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va sau doé thi khong. Tat ca hién hiru va tat ca khéng hién hitru. Nhung cac Pang Chan Phudc bat clr IGc nao cling
c6 thé quét ra thanh anh sang biéu 6. Cac Ngai khi d6 mang céac uy luc cla tinh than dé dap ing nhu cau thé
hién. Anh sédng khéng gitr cdc Ngai; muc dich cta cdc Ngai khéng bi giam cam; y chi cla cac Ngai khong bi
khuat phuc. Cac Ngai xuat hién va bién mat theo y muén.”

and then are not. All is and all is not. But the Blessed Ones at any time can sweep forth into manifested light.
They carry then the potencies of spirit to meet the need expressed. Light holds Them not; Their purpose is not
imprisoned; Their will is not subdued. They appear and disappear at will.”

(Mot biéu 16 cta chan ly vé diéu nay c6 thé dugc thay thé hién trén thé gidi moi ky trang tron cla thang Nam,
khi Dlc Phat chot hién ra vao biéu 19, cho viéc thuc hién Thién Ca va theo ménh |énh khan cap cla y chi thiéng
liéng cla chinh Ngai.)

(An expression of the truth of this can be seen demonstrating in the world each full moon of May, when the
Buddha flashes forth into manifestation, for the fulfillment of the Plan and at the urgent behest of His own
spiritual will.)

“Khdng c6 gi ndm gilt cdc Dang Chan Phudc. Cac vi than cling khéng, hinh tuéng cling khdng; khéng c6 ham
muon cling khong tri tué, cling khéng cé bat ky tinh chat su séng nao. Cac Ngai la su song thuan khiét; su hién
ton thuan khiét va y chi thuan khiét; bac ai thuan khiét va muc dich thanh khiét, day la tat ca nhiing gi ma ngugi
chua gidc ngo co thé hiéu, va chi hiéu phan nao.

“Naught holds the Blessed Ones. Neither the deities nor form; neither desire nor mind; nor any quality of life.
Pure life they are; pure being and pure will; pure love and pure intent; this is all that unenlightened man can
grasp, and only that in part.

Céc Bang Chan Phudc khong hién hitu, ma cac Ngai lai hién hiu.

The Blessed Ones are not, and yet They are.

Céc Bang Chan Phudc khong biét gi, ma la biét tat ca.

The Blessed Ones know naught, and yet know all.

Cac Dang Chan Phudc khong yéu thuong, ma cung hién tinh yéu thiéng liéng.

The Blessed Ones love not, yet offer love divine.

Cac bang Chan Phudc khong nhd, nhung tat ca déu la su hoi tudng.

The Blessed Ones remember not, yet all is recollection.

Céc Dang Chan Phudc van con trong su ¢ 1ap thuan tdy; nhung cé thé tuy y khoac Iay mot hinh ttudng.
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The Blessed Ones remain in isolation pure; and yet at will can take a form.

Céc Dang Chan Phudc lubn ngu & nai cao va cao quy, nhung thudng cé thé budc di trén mat dat trong anh sang
hién tugng.

The Blessed Ones dwell ever in the high and lofty place, yet oft can walk on earth in light phenomenal.

Céc Dang Chan Phudc khong biéu 16 qua hinh tudng; nhung la moi hinh tuéng va moi y dinh.”

The Blessed Ones manifest not through form; yet are all forms and all intents.”

Sau d6, C6 Ludn tiép tuc qua nhiéu trang viét, cho thdy rang cac Bang Thanh khoéng la gi ca nhung la tat ca
nhing gi c6; cac Ngai khéng s& hitu gi ma trong cac Ngai la sy bi€u 16 cla toan thuc tai; cdc Ngai khong & dau
ma & khap moi nai; cac Ngai d& mo phai nhung dang téa sang trong su rang ré hoan toan va c6 thé dugc nhin
thay. Hét sy phu dinh nay dén su pha dinh khac dugc chong chat 1én, chi nhanh chéng bi phd nhan trong mét nd
luc d€ cho thay dugc tach roi khdi hinh tudng nhu thé nao, ma van bao gém hinh tudéng, la sy séng cla cac Dang
Chan Phudc. N6 két thic bang huén thij tuyét voi:

Then the Old Commentary runs through what would constitute many pages of writing, shewing that the Blessed
Ones are naught and yet are all there is; that They possess nothing and yet are in Themselves the expression of
all reality; that They dwell nowhere and yet are found everywhere; that They have faded out and yet are shining
in full radiance and can be seen. Negation after negation is piled up, only promptly to be contradicted in an
effort to shew how divorced from, and yet inclusive of, form is the life of the Blessed Ones. It ends with the
wonderful injunction:—

“Vi vay tran day niém vui, vi khach hanh huong trén Con Dudng hudng téi

“Therefore be full of joy, O pilgrim on the Way towards
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